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13.
Hindi regional accents

in India and some neighboring
nations (& map)

13.0.1. In this chapter, we will provide the phonopses of 16 ‘regional accents’ of
Hindi, which are typical of bilingual people in India and in some neighboring na-
tions. For each koiné, the vocogram and tonogram will be shown, for adequate com-

fig 13.0.1. Hindi regional accents: pronunciation map (also see fig 6.13).
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6.
Hindi

vowels

6.1.1. fig 6.1 shows the orograms of the Hindi vowels, which are ten: three short,
i, a, u [1, 8, u], and seven ‘long’. As can be seen, we do not list phonemes in a silly
alphabetical order. On the contrary, we always show them in a strict phonic way.

The ‘long’ ones are actually diphthongs: five are monotimbric, with very narrow

The other two are more evident, because they are ditimbric, even if, generally,
they are simply described as long vowels, themselves: &, @ [aE, 90]. As a matter of
fact, native speakers think they are monophthongs, including the variants given.
Thus, Indian people generally use them as such when learning foreign languages,
unless they have been adequately trained in natural phonetics.

Although these two diphthongs are ditimbric, we phonemicize them as [ee,
25/, because they are the most changing phonemes of the Hindi language, with
several realizations, not only regionally, as we will see.

Here are some examples of the three short vowels: din ['din], par ['per], kul [kol].

fig 6.1. Neutral Hindi vowels: orograms.
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fig 6.2. Neutral Hindi vowels: vocogram.
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fig 6.3. Neutral Hindi vowels: labiograms.
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The three corresponding narrow diphthongs are: din ['diin], par ['paac], kil [kuul].
The other four narrow diphthongs are: bér [beec], ber [bakc], bor [boor], bar [beor].

Let us cursorily indicate some tiny differences, between different parts of the core
Hindi-speaking area. So: b&r [bakr] [beer/, bar [boor] [boor/ are generally [beer,
baor] (or |[baar, baor]) in the east (Bihar), or [bekr, boor] in the west (Rajasthan),
or [bagr, baor] in the middle (Madhya Pradesh).

6.1.2. Each Hindi vowel may be (distinctively) nasalized ( fig 5.8), keeping the
same basic timbers as their ‘normal’, oral counterparts: #7 [thi], h# ['hEE, A4, hE],
mé ['maa], ok [86k]. Of course, to nasalize vocoids, it is necessary to lower the
velum, as we normally do for nasal contoids. Let us consider, for instance, this com-
parative example: 7ag ['reg] ‘vein’ and rdg ['rgg] ‘color’.

Currently, in colloguial or mediatic pronunciations, words such as hans ['fiens]
[hens/ tend to be confused with hds ['hés] [hes/. But, in neutral pronunciation,
they must be accurately distinguished, even if [n] has no full contact with the
alveolar ridge (f § 8.2.1-2).

When &, & are followed by [j, v/, they become ai, au [e1, eu] [e1, vv/: maiya ['mer-
ja, 'meia, marjaa mei'aal, taiyar [terjaar, tei'aar, 'terjar, 'teiac], hauva ['hevwa, 'heua,
fiev'waa, Aeu'aa]. The same should hold for Sanskrit words with az, au [er, ev] [er,
eu/; but, currently, these become [aE, o0] [eg, 29/.
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fig 6.4. Neutral Hindi vowels: palatograms.
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Intra-lexemic sequences [eehC, 0ohC/ may be realized with short vocoids, even
when stressed: séhra ['seeh-ra, 'seh-, seh'raa], mohlat 'mooh-let, 'moh-, mohlet].
When there is grammemic derivation, no shortening occurs (if stressed): lehy [leeh-
jal, mohna ['mooh-na, moh'naal.

Even in English loanwords, we find (more or less evident) shortenings: peet
‘stomach’ ['peet], but peet ‘pet (animal)’ ['pe't, 'pet, 'pE(]-

The sequence [eh/, in front of a consonant or [e/, or at word boundary (/ehC,
ehe, eh”/), is realized as ['ah, ah] (which, perhaps, could be marked as ‘/¢/’): kahna
[kah'na, kah'naal, pahla ['pahla, pahlaal, lahar [la'her], tah [tah].

In the other cases, [e/ remains (¢ the following section), with the following
realizations [e, 3, 4, 6, &, &]: kaha [ks'haal, dahi [d3'hii].

In Sanskrit loans we find e/ before [he/, as well: rahasy [c3'hes-ja, 'rehesj], gahan
[gr'hen], mahattv [mehetwg].

g

H
A

6.1.3. In unstressed syllables, ‘inherent’ a is pronounced only when it is neces-
sary to give substance to a phono-syllable. Thus, it is often not pronounced at all,
except in the case of consonant clusters which are not so easy to utter.

Consequently, at the end of words (or word-internally, mainly after /h/), some
free phono-syllables are generally produced with a fading vocoid of the [3] type (o
fig 6.2). However, this timbre, although attenuated (in length as well), changes in
accordance with the contoids preceding it (even in /Ch/ sequences).
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fig 6.5. Attenuated taxophones of | ¢/ — [a, 3, 6, &, 2]: [.Cs; ja, Ja; wg], [Lme, phye, bhe,
@6, Be; kihz, g(h)z, gz, 2%, o1].

Therefore, as shown in fig 6.5-6, after labials ([m, ph), b(h), ¢, B]) it has round-
ed lips: [a]. After velars or uvulars ([kh), g(h), q, =1, ]), it moves back: [z] (besides,
after [w], we have [2], with partial rounding).

After [j/, it moves forwards: [a]. As already seen, this phone generally also oc-
curs in ahC ['ahaC, ahaC] [ehC/. And with [h/ near &, & [ee, ag] /ee, c¢/, as well
(as an echo assimilation): béhtar [beehter, -ar].

It is a good thing to manage to use these five vocoids (in their attenuated, rather
than full, forms), since their coarticulatory logic is quite evident. However, a rather
satisfying result can be achieved, if we systematically use an attenuated [3] (while a
full [e] would sound too pushy).

Let us see some examples (but it should be noted that, often, in various published
texts, we find ‘[s]” for [e], even if stressed): kanth [kent-hs], paré ['peatis], karm
[keema] (‘karma’), bang [baings] ([bady] is possible, as well), mirkh ['muuck-hz],
anvay [em'Bea], agamy [3'gem-ja], any ['ep-jal, agany [3'gen-jal, mohna ['moohsna,
mohsnaal, mahl 'mahal], mebtar [meehater, meha'tec], kammy [kaam-mja]. Ar-

guably, all these examples can even be uttered with more reduced vocoids: [v, 3, 1,
s, %, 8].

6.1.4. In unstressed syllables, the phonetic diphthongs are normally realized as
short monophthongs (or, in slow or more accurate pronunciation, as halflengthened
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monophthongs, [V']): kahani [ke'haani, keha'nii], lena [leena, lenaal, hathi [haathi,
fhathii], yado ['jaadd, jaddd], sabas [(abaaf, (aabal]. According to stress strength in
sentences, for [eg, 20/, as in b, we have, for instance: ['haE, fa, fE] [hee/.

Unfortunately, Hindi grammars persist in placing among the ‘vowels” a grapho-
-syllable which in Sanskrit indicated /¢/ [¢] and traditionally is transliterated 7. But
today, it currently stands for [c1/ [c1] 7i (ie an obvious /CV/ sequence): §7i [{'r1]. In
mediatic or regional pronunciation, we can also find [rt, 95 ru, r0, ro].

In & 9 we will see that there are very many consonant sequences. But also vow-
el sequences are rather numerous, as in the following examples, which exhibit both
true diphthongs and hiatuses (including mediatic exchanges).

Diphthongs: lei [leei, leii], naz ['naai, na'ii], /o7 [looi, lo'ii], gaiz ['geu, ge'uu], blauz
[blaavz], tasm ['taau, tauul, suar ['suer, su'er], hua ['huva, huv'aal, sia ['suua, su'aal.

Hiatuses: kai [ks'ii], nae [n3'ee], sui [suli], khoa [kho'aa] (more rarely [kei, 'nee,
'sui, khooa]).

Arguably, oscillations between diphthongs and hiatuses are rather common for
different speakers and for single speakers, as well. This is also true of longer words,
which can show alternative stress placements, because stress is not distinctive in
Hindji, as we already know.

Mediatic Hindi vowels

6.1.5. The vowels of mediatic pronunciation are somewhat different from those of
neutral pronunciation, as can be seen by comparing fig 6.8 with fig 6.5, including /e/ [a],
in contact with [n, t, d, |; s], and its reductions, in free unstressed syllables: [s, 5, o, 3].

fig 6.8. Hindi mediatic vowels.

e
MW h |

[ee] ['Ee, e, €]
[e€] ['ek, &, E]
[e1/ [es]

[e] ', ®, eC, 3t A;‘, *,}f]
bl

\o' \ [uu/ ['uu, u, u]
g | /v/[o]

oo/ ['0o, 0, 0]

[23] [0, o, 0]
[eu] [a0]

[aa/ ['aa, a, 4]

Some minor regional differences

6.1.6. Let us add some regional differences within the area where ‘proper’ Hindi is con-
sidered to be typical. Actually, it is mostly in western Uttar Pradesh, northern Madhya
Pradesh, eastern Rajasthan and Haryana that people usually speak using a kind of neutral
pronunciation. In fact, tendentially neutral speakers of Hindi are found in the areas shown
on the map (although together with speakers of other dialects and languages, as well).
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The following vocograms show the differnces for some phonemes in neighboring
territories (cf fig 6.13): Rajasthan in the West, Madhya Pradesh in the South, and Bihar
in the East. In & 13 more peripheral areas are dealt with in some greater detail for
more peculiarities (¢ fig 13.0 for a global map).

fig 6.9. Hindi regional variants: i [1] [1, t, 9], u [u] [0, 0, 0]. West (Rajasthan) [t, o]; South (Madhya
Pradesh) [s, o]; East (Bihar) [1, u].

/1 [1, 4, 9] E&E@

\
||
\

fig 6.10. Hindi regional variants: & [ee| & @ [20]. West (Rajasthan) [eE, &; 00, 0]; South (Madhya
Pradesh) [aE, .E; a0, ,0]; East (Bihar) [eE, £] ([ag, a], [0, 0] {[s0, .0].

\
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I

fig 6.11. Hindi regional variants: ay [e1] [e1, a9, laa], aw [eu] [eo, eu, la0]. West (Rajasthan)
[e1, ev]; South (Madhya Pradesh) [es, eo]; East (Bihar) [es, lag; o, |ao].
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[e1] [er, es, lad] [eu/ [eu, €0, |AO]

Ll 11

fig 6.12. Hindi regional variants: ah’C, ahC, aha [eh- [¢, E; a, g; e, 3]. West (Rajasthan) [e, £];
South (Madhya Pradesh) [a, al; East (Bihar) [e, 3].
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fig 6.13. Proper Hindi internal regional areas: North (Uttar Pradesh), West (Rajasthan), South
(Madhya Pradesh), East (Bihar) — also see fig 13.0.
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Some English xenophonemes

6.1.7. Hindi people who are not fluent in English, or do not speak it propetly,
tend to use English words as a result of code-mixing, or code-switching. In these cir-
cumstances, they normally use the taxophones of their own language, like [ii, i; 1; ee,
e; €E, €; B; aa, a; 90, 03 00, 0; U; Ul, U; BI; BU).

These Hindi speakers generally merge /e, 3:/ into [e], while /o] corresponds to its
spelling, using current Hindi vocoids. For the five typical diphthongs, they usually
have [ee, te1], [00, tou], [er, tas], [eu, tao], [e1, le1], respectively

While, for [, , 0, o/, they may oscillate between [lee, e, 1€], [IE, aE, €, t&], and
[l90, aa, 9,9, 0], and [laa, 00, to0], respectively (as shown in fig 6.14), in words like:
pet, bank, dzlar, So (‘pet, bank, dollar, Shaw’). See, however, (& 16 for a fuller treat-
ment of the Indian-English accent.

fig 6.14. Some xenophonemes for English words often used in Hindi conversations.
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8.
Hindi

consonants

8.1. fig 8.0.1-2 show the consonants of Hindi, including further phonemes for
lofty or loan words, coming from Sanskrit (corresponding to 7, 7, 5) and Arabic,
Persian, Turkish and English (g, f, z, 4, £), and (contextual) taxophones, as well.

The contoids are arranged by places and manners of articulation. fig 8.0.1 is a
simplified version, with all contoids which are needed for neutral pronunciation,
while fig 8.0.2 provides all the contoids which will be shown in the orograms of
the following figures.

It may be interesting to observe that for Sanskrit (and consequently for Hindi,
too) ancient grammarians had a rather scientific knowledge of articulatory pho-
netics (still used in illustrations in medical-sciences treatises, starting from the back
of the mouth, rather than from the lips).

At least for consonants which are produced by means of a complete occlusion
in the mouth. In fact, stops, stopstrictives, and nasals have always been presented
in a table, shown by points and manners of articulation.

Thus, we find: &, kb, g, gh, n— ¢, ¢b, 4, jb, h—t, th, d, db, n — ¢, th, d, db, n — p,
ph, b, bh, m. Arguably, we prefer an even more scientific and modern order
(shown with phonic symbols and excluding ‘aspiration’, which we treat as se-
quential clusters, not as separate phonemes): [m, p, b] [n, t, d] [, {, d] [g, t, dg]
[0, k. gl.

fig 8.0.1. Table of neutral Hindi consonants (simplified).

o 9 = —
= — .E‘ AE‘ EE; S E’ Fqé Ei b=t QEJ
£ £ 8EE OGE OE ¢ 55 ¢ % £
E S 5 2" &8 § & T ¥ A B =

N[ m| [a] n [ [al [pl| [l I[ol [w] [n]

K b | td kq] k ?
p td kgl kg [q] [ql 2]

1S ds

X |[p] B

S s[z] (5] )\

J il [w] [=] [=] [hlA&

R r 1 (2]

L m 1 I (1]
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fig 8.0.2. Table of neutral Hindi consonants (complete).

E e i 3 & =
= 2 § £ & & £ ¢ 5 B & T &
0 = jas} = & . o, a, > > a = =
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1S &
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Nasals

8.2.1. There are two fundamental nasal phonemes, /m/ [m], and /n/ [m, n, n,
n, 1, nJ, since /nC/ sequences are homorganic.

Besides, [m] (or [B8]) occurs before [w, B, ¢l; [B] (or [2]) before [s]; [ja] (or [f]) be-
fore [j/; [g] (or [&]) before /h/, with a rare [g], which would give /gh/ or /ngh/ [ggh,
nh]. This clearly shows the advantage of considering sequences of [Ch/ as biphone-
mic, even for stops (and not some metempsychosical and metempirical migration).

It is worth observing that [m, n, g1, j3, ] are semi-nasal phones, ie nasals with
no full contact: semi-labial, semi-alveolar, semi-postalveo-palatal, semi-palatal, and
semi-velar, respectively, in addition to semi-postaveolar [gq] ([7]), as well.

The semi-nasal taxophones occur before continuant contoids, while full nasals
occur before other nasals, stops, and stopstrictives.

Examples: mah ['mooh], sambal ['sembel, sem'bel], tin mataé [tiim ma'taig,
mata'@é], samvad [sem'waad, 'semuwad], nabh ['nebh], kanth [kenth], kazf [keads],
vans ['Begll, anty ['ep-jal, pank ['pegkl], ingalab [ingslaab, ngslab].

In some words, we find /m, n/ before heterosyllabic consonants: baramda [be-
‘raimda, beram'daa], amrid [em'ruud, 'emcud], gumti ['gomti, gom'tii], daméa
[tlemt{a, tlem'tiaal, jhumka [dz'huomka, dz-humkaa], ménka ['meénka, men'kaal
(generally, indicated in writing by the segments 7, n, instead of by the spelling dia-
critic sign anusvar [enuvs'Baar, enusBar]).

8.2.2. Furthermore, in lofty Sanskrit words, also /1, g/ [n, {; g occur, and have
specific graphemes, 7, 7, but generally change to /n/. The more frequent genuine
realization of [n/ is [{], a nasalized postalveolar flap, or even a nasalized postalve-
olar approximant, [7].

So, it is better to use the symbol of the diaphone, [g], which incorporates these
values, although it generally becomes [n/, too.

Also [g1] has a particular grapheme, #, even if it does not represent a phoneme
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(as was the case, instead, in Sanskrit): bam [badm], ban [bain], ban [bain, bain,
‘badn], ganes [ga'neel, ga'neel, gs'neell, agany [3'gen-ja, s'qen-ja], vanmay [Baiy-
mel, -)majd, -jm-, -0mee, -mme, -mme], bang [baings, -ng, -g].

Furthermore, we find the sequences /mh, nh/ [mh, nh], which (together with
[Ih/ [18] and, possibly, [gh, ch/, '§ 8.2.1) have no official devanagari (ie devanagari
or dévnagri) graphemes, but combinations. In fact, they did not occur in Sanskrit,
contrary to ‘aspirated’ stops and stopstrictives, including [th/ [1f], which comes
from [dh/ [dh]: kumbar [kom'haar, komhar], kanh [kadnh].

This fact clearly highlights the inconvenient practice of using many ligatures,
but only when they were already present in the Sanskrit ‘orthography’.

fig 8.1. Hindi nasals (first set) & seminasals (second set); a third small set gives two unsuitable
full nasals, [, p; pl, occurring in foreign languages.
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Stops

8.3.1. There are four diphonic pairs, [p, b; t, ds t, s k, g/ [p. bs t, ds . d; k. k,
g, gl. In addition, we have the voiceless uvular xenophoneme /q/ [q, ql, preuvular;
which can even become [k], a true velar phone, before front vowels, especially 7, i
[ii, 1/. But, currently, it merges with [k/ [k, k] (obviously, with [k] before 7, i [ii, 1/).

Examples: pita [pr'taa], ab ['eb], rat [raat], nadi [n3'dii], thik [thiik], pind ['pind],
kan [kodn], gana ['gaana, ganaal, k& [kag], g ['qaE, kag, kag], garib [qs'riib].

8.3.2. The most remarkable peculiarity of stops is that the elements of diphonic
pairs may occur in sequences, with [h/, producing /ph, bh; th, dh; th, dh; kh, gh/
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[ph, bh; th, dh; th, dﬁ; kh, gh].

In mediatic pronunciation, it is not rare to find that the ‘aspirated’ voiced ones
are, actually, partially devoiced [bh, df, dh, gh], in addition to a fully voiced neu-
tral pronunciation.

Unfortunately, these sequences are, generally, considered to be unitary phonemes:
‘aspirated’ opposed to the corresponding ‘non-aspirated’. No doubt, this opinion de-
rives from their artistic and ‘lacy’ —but infelicitous— traditional writing, as well, see-
ing that particular ‘specific’ graphemes are used.

But, a more modern and functional point of view requires that we actually consid-
er them as mere sequences of [Ch/ [Ch, Ch].

Otherwise, being slave to spelling superstructures, also many other independent se-
quences ‘should” absurdly be considered as ‘unitary phonemes’. But, traditional spelling
has nothing to do with true phonemic structures.

Even uneducated and illiterate people can understand this simple fact and fully func-
tionally use the phonemes of their own language. As a matter of fact, they are quite free
from preconceived illusory —clearly non-linguistic— ‘opinions’.

In fact, these ‘aspirated sounds’ are compellingly phonemic (and phonetic) se-
quences constituted by plain stops + [h/, which is realized as [h], after voiceless
consonants, or as the normal (in Hindi) voiced laryngeal approximant, [f], after
voiced consonants. All the more so because, generally, they are realized as hetero-
syllabic, instead of tautosyllabic, sequences.

This can be seen by the placement of stresses, which is more evident and logical
within a word or a rhythm group): pal ['pel], phal [phel]; bala [baala, balaa], bhala
[b'haala, b-halaa]; tal ['tel], thal [thel]; dava [daaBa, da'Baal, dhava [d'haaBa, d-ha-
'Baal; tappa ['teppa, tep'paal, thappa [theppa, t-hep'paal; 47l ['diil], dbil [dhiil]; kal
[kaal], kbal [khaal]; gira [gr'raal, ghira [ghr'raa].

8.3.3. In mediatic pronunciation, it is not unusual for /b, bh/ to be realized as
[, BA]. Furthermore, attenuations are also possible for [k/ [y, 5, g, /kh/ [xh, x],
/9] s> v> wl, /gh/ [3h]. Before front vowels (or before [j/), [kch), g(h)/ are realized

fig 8.2. Hindi consonants: stops (the last 4 are unsuitable foreign phones).

=l .8 . B
| @Y
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:
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as prevelar, [k, ()g]. In final position, the stops may have inaudible release: nak
['naak, 'maak], ab [eb, 'eb].

This is contrary to what happens to ‘aspirated’ sequences, which do not sim-
plify, even if the laryngeal element may be less evident, in this final position (for
other consonants, too).

But /h/ may not be fully missing, because it is distinctive: s7kh [siikh, -kh], nabh
['nebh, -bf] (and: bajh [boodsh, -dzb], barh [baayh, 1i]). Actually, we often find
[-Chs].

Only within sequences like /ChC/, may [h/ be dropped (' § 9.2.4). Also word-
final /h/ may be attenuated (or even disappear completely): byah [bjjaah, -aah, -aa].

In addition, let us notice that [?] is frequently used to separate vowels in contact
between words, especially when the second (initial) vowel is stressed, so that [V#V/ be-
comes [V*V]: kbara ut [khavee Riit], téri or ['teeri Poor, te'ii].

Stopstrictives

8.4. We only find the postalveopalatal diphonic pair, [t, dz/ [t, dz] (too often
indicated as ‘[tf, &3/” and even ‘[t], &]’, but, in Hindi, they have no lip protrusion).

The corresponding ‘aspirated’ sequences are also present /tfh, dzh/ [tfh, dzf], in-
cluding the possibility of [dzf] (as for the stops): éatur [(s'tur], raf ['raads], éal
['faal], ¢hal [tfhaal], jal ['dzaall, jhal [dg'haal].

In various contexts, there may be frequent attenuated realizations (ie constric-
tive or approximant), even after a pause (or, instead, sharper ones, ie stops), for
/4] §, 81> [db/ [h, shs thl, [da/ [3, 75 d], /dsh/ [3h, 7h; A]. This mostly happens
in mediatic pronunciation. Their orograms are regularly shown in fig 8.4 & fig 8.2,
respectively. Let us add that a word like f#an is normally realized as ['Jadn, p-, p-;
d'p-] (using ‘special’ phones, which are not typically Hindi). Let us also note: mujb-
s¢ [mutfh'see, mujh'see].

fig 8.3. Hindi consonants: stopstrictives (only a pair; the last 4 are unsuitable foreign phones).

Constrictives

ts dz

8.5. In actual fact, we find two voiceless constrictives: s, § [s, {/ [s, {] ( fig 8.4).
Sometimes, [{/ [{] is realized as velarized postalveolar, [s], ie [s] with velarization,
especially in mediatic pronunciation.
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In Sanskrit loans, we also find s [s/ [s] (which currently becomes /[{/ [{]: &is ['brs,
bif]. On the other hand, [s/ becomes [s], before [{/: kast [kest] (shown in writing,
as well).

In Persian, Arabic, and English loans, we find f, z /¢, z/ [¢, 2], too (which cur-
rently become /ph, dz/ [ph, &)): fagir [peqiir, -kiir, -kiic, phe-], fut ['put, phut],
bazar [ba'zaar, badzaar, baadzar].

fig 8.4. Hindi consonants: constrictives (& semi-constrictive [g, 7]; the last 6 are unsuitable for-
eign phones).
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Approximants

8.6.1. In this manner of articulation, there are three fundamental phonemes,
with different and particular taxophones: v [v/ [B] (bilabial constrictive), [w] (round-
ed semi-velar approximant), y [j/ [j, j] (the latter is a palatal semi-approximant), »
/h/ [8; h] ([R] is a voiced laryngeal approximant).

Let us notice that both [h] and [A] are clearly laryngeal approximants, not con-
strictives (or ‘fricatives’), as we are obliged to read in practically all publications,
even for English — in the 3rd millennium!

Notice that, [w], mainly occurs after consonants, or after [uu, v/, and sometimes
after a pause. But, in actual fact, the two types alternate quite freely: s&r ['saec], kasis
[koofi(, ko'li{l, ravivar [csBr'Baar], niv ['niiB, 'niiB, 'niim], vrat [B'ret], hauva ['hevwa,
'haua, hev'waa, heu'aa], svarg [swerq], vaha [Be'hadd, [ug'hdi] (ie after a pause).

In addition, [j] occurs between vowels, in unstressed syllables: yé [jee], dhyan
[dRjadn], liye [Iree, liee], sayad [{aared, [ajed]. When it occurs in unstressed final
position (with an inherent a), it sounds [ja] or [-E].

When preceded by 7, it drops, often closing [if ([1] » [i]), except in careful pro-
nunciation: samay [s3'meja, s3'mee], ksay [k'seja, -ee, k-], éay ['daaa, 'aaE], ksa-
triy [Kset-riya, kset'enya, 14, -ia, k{-, k{-].
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8.6.2. Generally, the [h/ phoneme is [f]; while [h] occurs with voiceless ‘aspirat-
ed’ consonants. Near nasalized vowels, [h/ becomes nasalized: hathi ['haathi, hathii],
garh ['gech], pahla [pahalaa, ‘pahla, 'pehla], terab [teecah, te'rah, te'reh], hasna [Qes-
'naa, 'i8snal, bah [baah], kaha [ka'had]. In mediatic pronunciation, we often find [h,
s b, f1, both for /h/ and /Ch/.

There are two further approximants, for Persian and Arabic loans, for which
the official uvular constrictive symbols are often used, ‘[x, ¥/’ (or, even less precise-
ly, the velar ones, ‘/x, /).

However, they are uvular approximants: [, uf [=1, u] (preuvular [31, ¥] before
[ii, 1, j/). But, for the voiced one, the uvular tap, [r], occurs more often.

In addition, they currently become [kh, g/ [kh, kh; g, g]: dakal [ds®rel, dskhel],
kana [maana, khaana, kha'naa] (f khana [khaana, kha'naa]), bag [baar, baax,
baag] (ff bag [baag]).

fig 8.5. Hindi consonants: approximants (& 2 semi-approximants, [j, w]; & foreign [w]).

(@]

£

B
BREY

hf

NOED

<

Rhotics

8.7. In this category, we have an alveolar tap, [¢/ [¢], and a postalveolar flap, [1/
[\]. The former can become [r], especially for emphasis. The latter is generally ren-
dered with the unsatisfactory official IPA symbol [{/. In natural phonetics, the symbol
[(] represents a postalveolar #rill, which would be too strong a phone for Hindi [4].

They oppose distinctively (and, sometimes, the former may be stronger, a true
trill: [r], or —on the contrary— weaker: an (alveolar) approximant [z]. On the con-
trary, [1/ [1] is often weaker than normal, becoming an approximant [{], similar
to British English [], but with no lip rounding at all.

Examples: harar [hs'ce|, -1], larka [lerka, leykaa, --]. There are also the se-
quences [rh/ [18, 18], [ch/ [ch]: barha [beihaa, -{haa] (f bara [behaa, -1aal), arhar

['echer, er'her].
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fig 8.6. Hindi consonants: 7hotics’ (the last 5 are unsuitable foreign phones).

Laterals

8.8. Hindi has only one lateral phoneme, [1/, but with three taxophones: [1, |,
I]. Notice that the symbol of postalveo-palatal [[] differs from that of prepalatal [1],
used in other languages. In addition, there is the sequence /lh/ [1].

Examples: lat [laat], malal [ma'laal], kal calo [kel Usloo], kal yaha aio ['ke]
ja'had 'aao], dalda ['daalda, dal'daal, kilba [kuul-ha, kul'haa].

fig 8.7. Hindi consonants: laterals (the last 3 are unsuitable foreign phones).
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structures

Consonant gemination

9.1.1. As for the vowels, which oppose as short and ‘long’, or rather narrow diph-
thongs, as we have seen, gemination is distinctive for the consonants, too: pata [pe-
‘taa), patta ['petta, pet'taal, bada [be'tlaal, badéa [betftla, betl'tfaal, use [v'see], usse
['usse, us'see]. This fact changes the syllabic structure; consequently, often even stress
can change (although without phonemic relevance).

We have already mentioned and demonstrated in some examples, that —in Hindi—
sequences of two or three consonants syllabify moving the last one to the beginning
of the next syllable: saty ['set-ja], gadha [ged'haa], abhrak [ebh'rek], sukl [{uvk-13].

Obviously, in case of isolated initial sequences, the syllabicity scale joins the el-
ements in one syllable, although some slight difference is maintained. However,
if they are internal, they divide into two syllables, including a preceding vowel:

jhil [dg'hiil], and: lambi jhil [lambiidg 'hiil] (in spite of its strange appearance).

In fact, the Hindi sequences [ChV/ are [ChV], rather than ['ChV], as [CAV/ are,
as well. Notice that /J/ indicates a sonant consonant like [m, n, r, r, I, j, v] and
their possible variants. A number of examples can be found in sections 9.2(.1-5)
and elsewhere.

To be true, transcriptions like ['ChV, 'CV] would be misleading. It is sufficient
to carefully listen to those sequences to be convinced that a syllabication with [CT,
rather than ['C], is much more realistic, although the transition from [C] to the
next contoid is less clear because of natural assimilation facts. Even passing from
a [C] to a [V] has not an absolutely crear-cut division.

9.1.2. The Hindi geminates are heterosyllabic, [C*C], between vowels, but tau-
tosyllabic, [C], when followed by a consonant, even for [j, v, h, r, 1, 1/. In this last
context, especially short stops and stopstrictives are often realized as [C:"] plus a
consonant. Thus, the difference with geminates is tendentially neutralized: buddha
[bud:hal, vidyalay [Bid)jaal3a, -lag, -la].

If the number of consonants in the sequences exceeds three, the last two move
to the beginning of the second syllable: Satyarthprakas [setjaacth-prskaf].

Another interesting phenomenon, that complicates the description and the ac-
quisition of this language, concerns the epenthesis of a vowel. Therefore, an at-
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tenuated vocoid is inserted (¢ § 6.1.3, although here we indicate it simply as an
audible offset, [,]). This happens not only in complex consonant clusters, but also
—in not fast pronunciation— at the end of words, even after a single consonant (es-
pecially if voiced).

Let us consider some examples: agar [3'ger,], @par ['uuper,, uper], éalna [tel-
«na, del,naal, phail ['phuul,], sarbat [{ec,bet, (ecbet], badmas [bed,'maal, bed-
«mall, larka [leka, le\kaa], kbirki [khi, ki, khi, kii], abbyas ['eb,hjas,, eb,h-
jaas,], samay [s3'mey,], rakhna [cekh,/naa, 'rekh,na], ugna [vg,na, vg,naal, ighna

[tligh,na, tigh,/naal, par ['pe\,, parh ['perh,]...

Consonant clusters (including /Ch/)

9.2.1. Hindi taxophonics presents some peculiar consonant clusters, either at the
beginning or end of words (but also within words and phrases). In fact, we may find,
for instance: mrig [m'rig], mlan [mladn], nyay [nYjaag, nYjaayal, nrisans [nei{ens], pyala
[pYjaala, p-jalaal, braj [breds], blak [blaak], bhram [bh'rem], tvara [twg'caal, tras
[traas], dvip [dviip], dhvast [d'west].

Also: dhruv [dh'coB], dyorbi [djoorhi, djoyhiil, &ut [Hjut], fyoti [dgjooti], kya
[kjaal, kvath [kwaath], khvab [khivaab], gram [g'radm], glani [gladni], and ghran
[gh'radn, -n, -n].

More: kyal [stjaal, khYjaal], hras [A'raas], smasan [[mefadn], srant [('radnt], slath
[(leth], skandh [skeadh], skhalan [skhslen], star [s'tec], sthal [sthel], smit [smit],
snan [snain], syah [sjaah], svarg [swecq], srasta [sresta, s-regiaal, zyada [2jaada, z-ja-
'daa], vyatha [Bjethaa], vrat [B'ret].

In Sanskrit loans, we find [*ks/ as well (but, in mediatic and colloquial pronun-
ciation, people generally change it into [k{]): ksan [K'sen, kisen, k'sen, ki{e-], ksir
[k'siic, ki-].

Furthermore, for initial sequences with [#sC(C)/, current pronunciation prefixes
an epenthetic vowel, generally [1, 1] — but, before non-front vowels, [e, ¥] is possi-
ble, as well (and also [3, 3], with the other variants seen,  § 6.1.3 & fig 6.5): stri
[strii, 15-, 1s-], spharti [sphuurty, -i, 15, 's-, es-, Bs-, 3s-, 3s-], snan [snain, 1s-, Is-, es-,

es-, 3s-, 3s-]. The same also happens with /{/: slok [{look, if-, i{-, ef-, ¥(-, 3{-, 3{-].

9.2.2. As far as word-final position is concerned, we find consonant clusters such
as: gupt ['gupt], $abd [{ebd], lubdp [lubdhl], taps ['teps], nabz ['nebz], kubj [kubdz],
muft [mo@t], uts ['vts], rakt [rekt], dagdh ['degdh], aks [ekl], maoks ['mooks, -k{],
sakt ['sent, -kht], Saks [{exs, -khs], baks [bexf, -khi, -k{], éust ['tust], svasth [swesth],
kast [kest], vasp ['Baagp].

In final position, geminates are possible, as well, realized as long contoids: gapp
['gep:], éitt ['dit], radd [red:], ann [en:], sarr ['sec:, 1), praphull [prephol:], bhatt
[bhef:], wjadd [v'dged:], uéé ['vtl:], nilajj [nrleds].

Consonant sequences which include a laryngeal are also found: jutth ['dzuth],

yuddh ['jod:h], sikkh ['sikch], svaééh [swetlh].
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Final consonant clusters, in morphological derivation, resyllabify in accordance
with the phonic structure of the Hindi language: pap ['paap], papi ['paa-pi, papiil ;
rakt ['cekt], raktim [rek-tim, rek'trm].

9.2.3. Short [1, e, u] [1, &, v/, in final position, have the peculiarity of fading (o
§ 6.1.3), to a point in which they drop as well, as it happens to [e/, [e; &, 3, ¢, %, 3;
#] (notice that here [#] means a “zero’ vocoid). Our transliteration shows no -a.

Or else, [1", o] strengthen, ie [i, u], simply as closer realizations of [1, u/, or ac-
tually becoming /ii, uu/. In this case, stress shifts are also possible, especially as mze-
diatic pronunciation, according to the new weight of the syllables constituting
given words: ravi ['ceBi, r3'Bii], tithi ['tithi, tithii], isu [{i{u, {1{uu], vasu [Besu,
Bae'suu]. However, in more traditional pronunciation, final 7, # tend to remain [r,
u], at least for some too careful speakers.

As just said, the change [V¥/ > [VV¥] is not considered completely neutral, in spite
of being very widespread indeed (with many supporters too), and in mediatic pro-
nunciation, as well.

Finally, as many examples have already shown, sequences of [VVN/ + [V, *, C/ are
realized as [VVN]: hani [Aadni], kam [kaim], skrant [ak'raint]. The same goes for
[V > [VVV]: tin matzé [tiim ma'taié] (repeated just below for assimilation), and,
in mediatic pronunciation, also [V/N/ » [V*N]: naya makan [najaa mekadn, |najad].
But, in more traditional pronunciation, all these nasalizations are not usual.

9.2.4. Dealing with consonants, we have already seen the typical assimilation
characteristics within words.

The same holds in sentences, for words linked by meaning, especially if joined
in thythm groups, as in: ¢in mataé ['tiim ma'tad€, mata'€é], tin papite [tiim pe'pii-
te, papi'tee], tin dalé ['tiin 'daalé, dalég], tin kamal ['tiiy ka'mel], tin gayé [tiiy
'\gaajé, “gaaé, -ga'eé], tin ¢ae ['tiip 'tlaaa, '‘Yaa, tfaee], tin jal ['tiip 'dzaall, tin Sarabé
[tiig (3'raabé, (srab&e], tin yar ['tiip Yjaarl, tin vars ['titm ‘wecs, -{], tin gasai ['tiin
q&'saai, qasa'ii, -n ks, 1, tin hath ['tiiy 'haath].

Besides, both within words and sentences, in not slow —nor emphatic— speech,
for diphonic consonants (ie pairs of voiceless and voiced phonemes), voicing assimi-
lation is regular, to the second element of a sequence (while a possible /h-/ is lost).

Examples: Akhbar [egber, egber], tasbih [tezbiih, ‘tezbih], éup bzths ['fub bagf-
ho, 'fub bethoo], éhap gaya ['ttheb gxjaal, sath baths ['saad bagt-ho, 'saad befhoo],
ab tak ['ep 'tek], hath do [haadh 'doo], ak par ['aakper], ek din ['eeq 'din], jab ki
['dzepkil, bag ka [baax kaa, -k k- -kh 'k-].

Several examples have shown, again, that /Ch/ are diphonemic sequences, and
not unitary, independent phonemes (although we generally have [Ch, Ch] for /Ch/).

In addition, let us notice that /Cj/ sequences, ¢y, , §y, in mediatic pronuncia-
tion, may become [Cj] (sometimes, even plain [C]), instead of neutral [Cj].

9.2.5. Let us add some further examples of complex consonant sequences: kvara

[kiwadca, kG-, draal, gyarah [gjaareh, gjareh], jyo [dz606] (mediatic also: ™[}, dj1),
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fhéjhri [dghedz-haci, dghedzhstii], 7ayta [raarta, ”'rans-, ‘taal, fayda ['paarda, ”phaas-,
‘daal, Sayri [{aauci, "{ans-, ‘rii], koyla [kooila, "koos-, laa], Dillz [dilli, dillii], brahman
[b'rahmern, braf'men, ”'man], ksati [kiets, -], bording [boordry, ng*, ‘diy-], hugm
[Rugme, k.

More: vaky [Baakja, w-], mukby ['muok-hjal, prady [p'raatijal, rajy [raadgjal, naty
['naatjs], dhanadhy [dhs'naad-hja], nity ['nitja], bhavy [b'heB-jal, mily [muukja],
hasy ['haas-ja, -a], bhasy [b'haalja, 151, sankby ['saankhja, ], éaritry [daitcja, 'Haa-
cit-gja], matsy ['metsjal, danty [deatjal, nindy ['niad-jal, vindhy [Biad-ja], arghy
['ecg-hjal, varjy [Becds-ja, [w-], yagydvalky [jag-j3Belk-ja, “welk-, jagijaa-], svasthy
[swaast-ta, sB-], laksy [lek{ja, k{j, t-s-], samay [s3'meja, ‘meE], pey [peejal, osthy
foogtjs {11

Also: zakm ['zesrma, 'zekh-ma], éasm [fe{-ma], adbyatm [ed'hjaat-ms, led-hjat-m3],
padm [‘ped-ms3], nazm [nezme], grism [griisme, {1, gism [khisme, 1'q-], janm ['dzen-
ma], vartm [Bect-ma, 'w-], vighn [Bigh-ns], yatn [jet3ns], dafn [degans], prasn [p'ref-
ns], frian ['yain, -, 'p-l, netr [neet-c3], gadr ['qed-rs, khed-], vakr [Bek-3, w-], Sighr
[{iig-hes], kufr [kog-r3], hasr ['hef-c3], afasr [edgescs], Sakl [{ekls], vas/ [wesls, B3],
aml [em-3].

Others: pakv ['pek-B3], murg ['mur-gs, -ex], Susk [{uf-ks, t-5-, 7-s-], prsth [p13st-
hs], sarvasv [secBes-Ba], pandrab [pendrehal, influénza [imoelueénza, -phl, -dza, -sa],
inspektar [1aspektae, -ec], randbr [read-hes], drdbv [uucd-hBe], parsv ['paar{-Ba], rastr
[caastc3, -], kahna [kafi'naa, kahna], vah [weha, B-], aridal [egtlel, eatlel], Ghan-
Syam [ghen{jadm, gheg-], gaméha [gemtfhaa, 'gemt|-ha].

In addition, let us see these ones, too: gaiya ['geia, gei'aal, hauva [hevwa, 'ieua,
hev'waa, heu'aal, kriket [kcrkeet], klab [kilebe], kantrol [kenfrool], graund [graavn:
ds, g'rew-], phrem [phteém, @hr-, @'c-], brek [breek], belt [be|f], blauz [blaavds,
bleu-, 1-z], vhiski [wiski, wiskii, B-].

Stress

9.3.1. In Hindi, the position of stress is not distinctive. In fact, the same speak-
er, in different occasions, may stress different syllables of the same word. Further-
more, these fluctuations also depend on the combination of words in sentences,
on nearby words, on orthological highlighting and emphasis.

Still more important is the fact that stress is distributed among rhythm groups,
usually moving back from the end, according to syllabic ‘weights’. This holds for
isolated words as well, but always with a certain flexibility. For instance, in neu-
tral pronunciation, we normally have hindi ['hindi], but hindi ke, hindi ka [hin-
'diike, -ka].

On the other hand, given its non-distinctiveness, native speakers use stress as
something fluctuating (even without realizing that), frequently alternating, for
rhythmic reasons, within thythm groups. After all, it is the same thing for seg-
mental duration and for syllabic pitch, in languages where they are not distinctive:
they may change quite freely, without real problems.
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In Hindi tunes (both for the three marked, and the unmarked one, or continua-
tive), the terminal post-tonic syllable, generally, bears a secondary stress. This hap-
pens even immediately after a stressed syllable, as the examples hindi ke/ka have
already shown, or in Ek din ki ¢thutti [eck 'digt] ‘'hotti, hot'tii], but Kal éhutti hz
[kelt] hot'tiife], or M& éhutti par bi ['magd hop'tii pechadl].

This fact complicates the differentiation and identification of stress strength on the
different non-light syllables (but, sometimes, on the light ones, too).

9.3.2. However, some rules may be formulated in order to produce a coherent
effect, if rigorously applied. This is true even if these rules might be considered ex-
cessively precise or even mechanical, as regards current language.

We must accurately distinguish between newutral Hindi stress and mediatic Hin-
di stress, although even ‘good’ professional speakers, also in the recordings of lan-
guage —and even pronunciation— courses, inevitably and unconsciously, oscillate
between neutral and mediatic realizations.

Thus, we are obliged to provide both the neutral and the mediatic stress pat-
terns, one after the other, although the one given first should be preferred, even
if it is actually used more rarely than the other(s).

Regardless of the consonants that may precede a vowel, we define a light sylla-
ble, [S], one which contains a short vowel, [1, e, u] /1, e, u/ not followed by any
consonant (in the same syllable): sumati [su'meti].

Within a word, the attenuated realizations of [/, [3, a, =, &, 6], do not even
count (f'§ 6.1.3 & fig 6.5-7). In fact, they are usually more elusive, [3, %, %, %, ¢]. They
are just a mere physical support, necessary to make a word pronounceable, but
they may drop completely, especially in faster speech.

Furthermore, we have mid syllables, [$], constituted by [VC/ (ie a short vowel
with a consonant), or by [VV/: bal [bel], kya [kYjaal, hindi ['hiadi, hindii], sayya
[{ejja, (ejjaal. They also include ‘bisyllabic’ syllables, in counting morae, as bhai
[b'haai, b-ha'ii] (‘/aa/ + [ii/’ = four morae).

Besides, there are heavy syllables, [$], formed by [VCC/, or [VVC*| (more rarely
[VVCCH, VCCCY, as well): ant [eat], am ['adm)], art ['aact], vasp [Baalp, w, astr ['estcs].

9.3.3. Stress assignment, in isolated words, is done on the basis of the identifi-
cation of the ‘heaviest syllable’, as in (always with the addition of mediatic vari-
ants): upadhi [v'paadhil, upant [v'paiat], adyopant [ad-jo'padat, adjoopant], kalz
[kslii], kaman [ks'main], kamna [kadmna, kam'naal, konark [ko'naack, konaark,
ko'naark, koonark], kandani [nadndani, sanda'nii], jyamiti [dgjadmuti], tabedar
[tabe'daar, tabeedar], tiguna [tigu'naal, prithvirajrasé [p-rithuiraadsg-raso, p-
rithwiradz-ra'soo].

More: bandiikbazi [bendugbaazi, beadugbazii, bea'duugbazi], mardangi
[merdadngi, merdanqii], mandhata [mand'haata, mandha'taa, 'maindhata],
Satyaprakas [set-japrskaal, 'set-japrskal], Satyarthprakas [setjarth-prakaal, setjaacth-
prskall, sangopang [sango'pain, -g, -ngs, san'goo'pay], saman [samain, 'saaman],
hani ['haini].
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If a word has more than one non-light syllable of the same weight, there are two
possibilities: a stress preferably hits either the last syllable but one or the last but
two (or even the very last, especially if constituted by [VV/, as happens more often
within a sentence, with particles and postpositions).

Examples: Sakuntala [{skoatsla, {skoatslaal, garariya [gasciaal, bahaduri [be-
'haadouri, behadu'ii], mahabbarat [mehab'haaret, ma'haab-haret], Yudhisthir [jud-
‘firsthre, {f-, judbssthie, (-], sabiliyat [ss'huuliet, sshuliet].

More examples: asirvad [alifwaad, aliic-wad], aglmand [3q*'mead, 'eqlmead,
-kh-], anakani [anakadni, anaka'nii], dhvani [dhwenii, -B-, -v-], parvarti [perwerti,
perwertii, -B-, -v-], bartan [berten, ber'ten], basta [bes-ta, bes'taal, bhala [b'haala,
bhalaal, samiti [s3mutii], salana [saladna, salanaal, sasiéalan [seqp'tfaalen, seqtfa-
len], herapheri [herapheeri, heraphe'rii].

9.3.4. The same stress pattern occurs in inflected and derived words, as well: ba-
dhiko [bed-hrkdd], laghutar [leg-hu'ter], suéitam [(vtlrtem], maslega [mesleeqa,
masle'gaal, lapata [laapeta, lapa'taal, galiyara [gslitaara, gslia'raal, pagalpan [pa-
'gelpen, pagelpen], sundarta [sva'decta, sundertaal, babnapa [bahnaapa, bahana-
'paa].

Among Hindi monosyllables, lexemes bear a stress, even in sentences, while
grammemes (ie postpositions, conjunctions, auxiliaries, enclitics) are unstressed (or
half-stressed, for rhythmic reasons, as shown in some examples below): ab ['eb],

kam [kem], kam [kadm], @r ['oor], des ['dee(]; but: ka [ka], b [ha, hE].

9.3.5. Lexemic compounds, normally, have the following stress pattern ['oio].
This is because the second stress, which is generally more attenuated, may some-
times reach a degree of prominence that is relatively slightly more perceptible than
a secondary stress. The degrees of intensity strength is [] [] [] (respectively: prima-
ry, intermediate, and secondary stress).

Examples: rasoighar [c3'sooigiher], desnikala ['deel{nrka(a)la], wisvakos [Bifws-
ko(o)], ditrdarsi ['duucdec(i], diljala ['dil-dgslaa)], nimnlikhit ['nimns3likhit], éan-
drakanta ['dendcska@)atal, dandrakantasantati ['fendrska@ntaseatsti].

More: mahasabha [mae'haasebha(a)], hindumahasabha [hindumeiha(a)sebhaca)],
tii karm-hin vyakti b ['tuu keern'hi@m w'jektiha, -tihal, #iz karm-hin b ['tuu kerm-
hiMyhal, am-vam ['admwa@m], kano-kan [kaindka@n], kam-kaj [kaimka(a)ds],
&sa-vesa [‘aesaBa(e)sal.

In the examples just seen, we indicate [V(V)], because the prominence on those
syllables may be sufficient as ['V], but it may also need to actually become [VV].

Complete reduplications always keep both stresses strong: lal-lal [1aal laal], dbire-
-dpiré [d'hiired 'hiire].

9.3.6. There is a difference between compounds and collocations. The latter have
independent sentence ictuses: lal-pagri [laalpegi] ‘policeman’ (ie ‘red-turban’) and
lal pagri [1aal 'peg-\i, laal peghii] ‘red turban’, or: kala-pani [kaalapani] ‘penal col-
ony’ (ie ‘black-water’), and kala pani [kaala 'padni] ‘black water’.
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Also: mitha-tel ['miithatel] ‘sesame-oil’ (ie ‘sweet-oil’) and mitha tél [miitha 'teel]
‘sweet oil’, or: nilgay ['niilgaja, -aE] ‘(a species of) large antelope’ (‘blue-cow’) and ni/
gay ['niil 'gaaja, -aae] ‘blue cow’.

For contrast, there is emphasis on the marked element (and attenuation on the sec-
ond occurrence of the unmarked element): hindi-mandir, ya hindi-ghar? [¢hiadu-
'meadir- Jjaa hindug_her, ], atm-prem, ya atm-gyan ['etmep_ceém-- jaa a'tmeg_jain. ].

9.3.7. Let us add some further examples to show different stress possibilities, even
in bisyllables: bbartiy [bharc'tyya, bhaactia, -tiya], khibsirat [khup'suuret, khuupsu-
ret], rézgari [rezgaari, rezgalrii, 'reezgari], rajniti [radg'niiti, radznittii, '‘raadzniti], gob-
ar ['goober, gobaar], andslan [an'doolen, andolen, 'adndolen].

And: kalam [kslem, kelem], amita [smr'taa, 'emita], garariya [ge|sri'aa,
'\geq3rial, amiya [emi'aa, 'aamia], kala [ka'laa, kela], asirvad [afirBaad, afiicBad,
‘aalicBad], itihaskar [1tihaskaar, 1trhaaskarc], Pakistan [pakistadn, pakistan,
\paakistan], kalakar [kslakaar, kalaakar], kamzor [kemzoor, kemzor], akbrot
[ekh'coof, 'ekh-rof], puckar [putikaar, 'puti-kar], rozgar [roz'gaar, 'rooz-gar],
bhrastatar [b-hre(fa'tiaar, -st-, bhrel'taatlac, -st-], t@bsildar [tah-sildaar, tehisiildar],

Sarma [{erma, {ermaa].

9.3.8. In conclusion, it seems that any stress pattern is possible. This happens
‘unfortunately’, or ‘happily’, depending on the degree of attention a single speak-
er gives to this important subject.

However, the following are the simple RULES for a true neutral pronunciation:

1) [$7]: stress on the last syllable if this is heavy, [$]: [VVC*, VVCC*, VVCCC¥,
VCC", VCC(C"];

2) ['$-]: stress on the only mid syllable of a word, [$]: [VC*, VV#] (but notice
carefully that /Ch/ count as a single /C/, or one mora, for stress assignment,
in spite of its more typical phonetic division as [C-h, C-h]);

3) [($)($)'$$7]: stress on the last but one mid syllable, [$], in words with two
or more mid syllables, [VC, VV*];

4) [(9)(9)'SS$]: stress on the last but one light syllable, [$], in words with only light
syllables, [(C)V*].

But all other patterns may even be more widespread than the true neutral ones,
including [$'$"], instead of ['$$%]: hindi [fiadi, Aradii], b2ba [baaba, babaa].

The least preferable stress patterns are [(C)VCVV, (C)VCVC/, instead of proper
[(C)VCVV, (C)VICVC]: hast [Awsii, VAssi], uéit [vtiit, Vutiit] (which are not included
in the Mini-phono-dictionary of 3 12), and [-VVVV*| [VIVV], bhai [|bhaii], instead
of ['VVVV#[ [.VVV*], bhai [b'haai].

For the prominence of unstressed syllables two principles are followed: rhyth-
mical alternation between stressed and unstressed syllables, and their intrinsic (syl-
labic) heaviness. So, we can find both [$SS'S, $'S$5] and [$$'$3, $$'$S] (and other
combinations, as well). Thus, in the end, we decided not to indicate secondary stress
in current transcriptions, except in some special cases where it was more important.
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The ‘Indian voice’

9.3.9. Paraphonically, there is a peculiar type of ‘Indian voice’, with breathy voice
() (f fig 3.4.F: lenis voicing) o, in the uneducated accents (1), with tense voice (+) (¢
fig 3.4.7).

Besides, we also find middorsal, (V), and stiff jaw, (x), settings (fig 9.1 & fig 9.2, respec-
tively). Of course, these settings add up even more characteristics to the ‘Indian voice’

Let us also observe that the posttonic syllables of the interrogative ([-]) and sus-
pensive ([--]) tunes are generally accompanied by falsetto, for all kind of voices, (df
fig 3.4.1). In fact, these syllables are in the mid and high pitch bands (as will be clear
from fig 10.7 & fig 10.8). In our phonotonetic transcriptions, falsetto is marked
with [*] after the tunes.

We must keep in mind that, in sentences with an unstressed final syllable, a sec-
ondary stress is generally added, too (['$:$"]):

[.[: M& hindi bolta bii. [ ma_fiiadi bol taahi, ] [- Ad..]
[?[: Kya vah pustak parh rahi h#? [¢k_jaaBah pus_tekpeh cahiife-™] [-fe™]
[s: Jab mé& jaldifaldi bolta hii, ap mer bat nahi samajhte. [dgeb_mag dzel dii
dzel_dii bol'taahti--* ap_meeri baat na_hii ssmet]_tee ] [-hd--*].
fig 9.1. Two paraphonic wowel settings.

Normal (V) Middorsal (V)

o] nEn




14.
International Hindi
pronunciation

14.1. Hindi is a major language, spoken by a considerable number of native
speakers (ie more than 400 million) and by still more foreign people especially bi-
linguals, in and around India.

Thus, it is inevitable to think about a kind of ‘international’ pronunciation to be
suggested, rather than accepting the many national varieties of foreign accents. Such
accents are often very different, although the language should be exactly the same.

14.2. Thus, our well though-out proposal is a sort of mediation between actu-
al neutral pronunciation and the various bilingual (but not foreign) accents. In a
way, it may be more similar to the mediatic accent of Hindi itself.

In fact, it must be somehow simpler, but not artificial. As near as possible to
the native neutral pronunciation, but with fewer complications. In addition, as
far as possible, it should feature more natural and general phones and intonation
patterns. Avoiding too peculiar, though native, characteristics.

14.3. Therefore, fig 14.1 shows the vowels of international Hindi. In addition
to [ein eu/ [e1, eu], let us notice, in particular, [ee, 2/ [eg, 0], exactly matching
our phonemic choice. In addition, the inherent [e/ sound can be more present
than not, provided it does not become too intrusive.

It is to be fully understood that the following unstressed taxophones of /¢, ®,
29/ [E, .3, ,0] are not an additional problem, but something more natural.

14.4. The same principles must also be valid for the consonants. In fact, fig 14.2
provides the most proposable ones, with a view to more natural contoids, as well.
Again, some consonantal taxophones, shown between square brackets, are simply
natural assimilations to a following contoid. In addition, /f/ [h] may sound a lit-
tle peculiar, but still more general.

14.5. Prosodically, stress should not be too odd, trying to imitate the native us-
age, in spite of its oscillation, due to its non-distinctiveness.

In eddition, intonation should not be too peculiar, too, but systematically con-
stant. Again, it should not be too different from native patterns, in order not to

distract hearers (f fig 14.3).
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14.6. Lastly, paraphonically it is not at all essential to be able to use the typical
‘Indian voice’, although native spaekers (and hearers) —no doubt— would appre-
ciate its use, provided it is done in a rather natural way.

fig 14.1.1. International Hindi pronunciation: vowels.

[ii/ [ii, ] \n \ \ \ \ o\ [uu/ [uu, ,u]
pooal || 1o ol
Jee] [ee, <] | ‘\ \‘ o| [oo/ [00, 0]

fee [ee, ] | BT 23 [53, 0]
[e1] [e1] [eu] [eu]
[e] [e, &C, 3", 3"] \ \ \ a \ \ \ [aa/ [aa, .a]

fig 14.2. International Hindi pronunciation: consonants.

= o =
= = & 3 = £~ % &
o v = & a, a, o > =
N| m | [a] n n [g [pl| [gl [y
K b |td [kq] k
p td gl kg
S d &
X
S s (z) \
J B j h [h]
R 1
L m 1 [

fig 14.3. International Hindi pronunciation: intonation.

[[ oo ] Lol RIE=1 -]





